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Annexe

GRAND CONSEIL No 60

Propositions de la Commission parlementaire 

Projet de loi concernant le financement des mesures 
de nature pédago-thérapeutique dispensées par des 
prestataires privés agréés 

Anhang

GROSSER RAT Nr. 60 

Antrag der parlamentarischen Kommission 

Gesetzesentwurf über die Finanzierung der von 
zugelassenen privaten Anbietern ausgeführten 
pädagogisch-therapeutischen Massnahmen  

La Commission parlementaire ordinaire, 

composée de Charles Brönnimann, Christine Bulliard, Claudia
Cotting, Jean-Denis Geinoz, Monique Goumaz-Renz, Patrice Jordan,
Hugo Raemy, Antoinette Romanens-Mauron, André Schoenenweid et
Albert Studer, sous la présidence du député Michel Zadory, 

fait les propositions suivantes au Grand Conseil :

Die ordentliche parlamentarische Kommission 

unter dem Präsidium von Grossrat Michel Zadory und mit den
Mitgliedern Charles Brönnimann, Christine Bulliard, Claudia Cotting,
Jean-Denis Geinoz, Monique Goumaz-Renz, Patrice Jordan, Hugo
Raemy, Antoinette Romanens-Mauron, André Schoenenweid und
Albert Studer  

stellt dem Grossen Rat folgenden Antrag:

Entrée en matière

A l’unanimité de ses membres, la commission propose au Grand
Conseil d’entrer en matière sur ce projet de loi, puis de le modifier
comme il suit : 

__________ 

Eintreten

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat einstimmig, auf diesen
Gesetzesentwurf einzutreten und ihn wie folgt zu ändern: 

__________ 

Projet de loi N° 60bis Gesetzesentwurf Nr. 60bis

Art. 1 Principe
Ne concerne que le texte allemand. 

Art. 1 Grundsatz
Der Staat und die Gemeinden tragen die Kosten pädagogisch-
therapeutischer Massnahmen, die von privaten Leistungsanbietern erbracht
werden, um anspruchsberechtigte Kinder auf die Vorschule und die Schule
vorzubereiten.
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Art. 2 Mesures de nature pédago-thérapeutique
Ne concerne que le texte allemand.

Art. 2 Pädagogisch-therapeutische Massnahmen
1 Die pädagogisch-therapeutischen Massnahmen umfassen: 
a) die Logopädie, 
b) die Frühberatung Früherziehung.
2 … 

Art. 3 Mesures en préscolarité ou en scolarité obligatoire
Ne concerne que le texte allemand.

Art. 3 Massnahmen in der Vorschule oder 
in der obligatorischen Schule

1 … 
2 In besonderen Fällen können Frühberatungsmassnahmen Früherziehungs-
massnahmen auch Kindern im Vorschul- oder Primarschulalter gewährt
werden, jedoch längstens bis zum vollendeten 7. Altersjahr. 

__________ __________
Vote final

A l’unanimité de ses membres, la commission propose au Grand
Conseil d’accepter ce projet de loi tel qu’il sort de ses délibé-
rations dans sa version bis.

Schlussabstimmung

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat einstimmig, diesen
Gesetzesentwurf in der Fassung, die aus ihren Beratungen hervor-
gegangen ist (projet bis), anzunehmen.

Catégorisation du débat

La Commission propose au Bureau que l’objet soit traité par le
Grand Conseil selon la catégorie II (débat organisé).

Kategorie der Behandlung

Die Kommission beantragt dem Büro, dass dieser Gegenstand vom
Grossen Rat nach der Kategorie II (organisierte Debatte) behandelt
wird.

Le 24 avril 2008 Den 24. April 2008
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